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í í z e n n e g y e d i k á v f o J y t m . 

TÁRSADALMI IS HETILAP. 

S z e r k e s z t ő s é g - : 
Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
BBHÜ.EKTETI,EN LEGELEK EL NEM Ü'OÖA'DTATNAK-. 

MEGJELENIK MINDEN VASÁIíNAP. 

E l ó f i z e t é a l á r a l s f : 
Egész évre . . . 8 kor. - - Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 1 6 fill. 

K Z I a c i ó l i I v a t a l : 
Belicey-uícza 11. szám (saját ház,) hová az elő-

fizetési pénzek intézendők. 
Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 

K i a d ó a l a p t u l r ^ d o n o s S Á M U E L A D O L F . 

8576/1903. Szarvas község elöljáróságától. 

Arerési hirclemény. 

Alólírott községi elöljáróság közhírré teszi, 
hogy a község tulajdonát képező artézi gőz 
és hddfihdő valamint a nyári uszo-
da 1903. deczember hó I töi 1906 évi szep-
tember hó 30-ig terjedő 2 év és 10 hónapi időre 
Szarvason a községháza tanácstermében 1903. 
november hó 7-én délelőtt 9 órakor 
nyilvános szóbeli árverésen a legtöbbet Ígérőnek 
haszonbérbe fog adatni. 

A kikiáltási ár 2500 korona a bánatpénz 
ennek lO^-ka . Az árverésen elért eredmény 
egy évi bérösszegnek tekintetik. 

Legtöbbet igérö köteles az árverés befeje-
zése után, letett bánatpénzét fél évi bérösszeg 
erejéig nyomban kiegészíteni. Ez az összeg 
óvadék gyanánt fog szolgálni s bérlő javára 
takarékpénztári betétként kezeltetik. 

A fürdő díjszabást a képviselő testület 
180/1903. kgy. számú határozatával megállapí-
totta, ehez bérlő alkalmazkodni köteles. 

A képviselő testület 181/1903. kgy. szánni 
határozatával megállapított részletes árverési 
feltételek az elsöjegyzői irodában a hivatalos 
Órák alatt megtekinthetők. 

Szarvason. 1903. október hó 30-án 

Salacz József, 
elsöjegyzö. 

Grimm Mór, 
bi ró . 

Ravatalon fekszik a természet. A letarolt 
fák ágai között az enyészet sóhaja reszket. — 
Mintha az élettől válni készülő lélek sírna a 
levegőben, a szél zugásában, a sárga levelek 
zörgésében. 

A természet halála ez. Holtan fekszik a 
pezsgő élei, a napfény, a virág. Halott a föld, 
amelyre a pusztulás fehér szemfedője hull. — 
Csak tetszhalott ugyan, amely föltámad egy ta-
vaszi hajnalon, de csak azoknak, akik megérik 
ezt a hajnalt. Egyébként minden évben egy 
életet él a természet, egy hosszú életet a böl-
csőtől a sirig, a születéstől a halálig. 

Az ember pedig a természet kópiája. Éle-
tében, ugy vnint halálában. Es az évezredek 
emberiségének lelkében frissen él az a tudat. 
A kőkorszak őslakója ösztönszerűleg érezhette, 
hogy ő, a maga egész világával nem egyébb, 
mint a természet egy parányi töredéke. 

/ 

Es az évezredek emberöltőinek lelkében 
ez az ősztön tudattá, világoslátássá fejlődött s 
ma már lelki életét is a természet változásaihoz 
alkalmazkodva és azokhoz való vonatkozásban 
éli le az ember. 

Vagy miből másból származhatott az a dá-
tum, amely a halottakra való emlékezés napját 
egy komor Őszi napra tette ? Maga a biblia 
gyönyörű példázat, a szentírás a maga nagy 
Ünnepnapjait és ünnepnapok jelentőségének, ka-

rakterének teljes parallenitásával állítja be a 
természet változott időszakai közé. 

Lehet-e stílszerűbb, vonatkozásaiban talá-
lóbb napot elképzelni a halottakra való szomorú 
emlékezés napjául, mint az őszi napot ? 

Halottak napjat üljük, A Halálé, a ha ál 
gondolatáé ez a nap. A lehervadt virág, a le-
perdült lomb, a sivár, kihalt tájék, mindi n, 
minden a halálra figyelmeztet. Az őszi szél azt 
s ir ja: — mementó mori ! A zörgő avar nzt 

/ 

susogja : — mementó mori 1 Es mit tehetünk e 
Sok figyelmeztetéssel szemben ? Ki megyünk a 
temetőbe, a begyöpösödött hantok közé, a sír-
keresztek világába, Szomorú utjain a temető-
nek aztán teljesen átengedjük lelkünket a halál 
lesújtó, sötét gondolatának. 

De azért emberek vagyunk. Életösztönl'öl 
duzzadó, mohó emberek, akik a legcsendesebb 
birodalomba is elvisszük az élet szeretetét, É< 
fényt hintünk a sírokra, virágot fonunk a ke-
resztekre, az élet, a világosság jelvényei. 

És halottak napján, bár lelkünk gondolata 
a halálé, a szomorú elmúlásé, élet költözik a 

r 

temetőbe. Elet , amely ott rezket a sápadt őszi 
virágban, ott boldog a halavány mécsvilágok 
fényében és könnyeiben, sóhajainkban. 

így fonódik össze, mindkét lánczszem, az 
élet a halállal, Egy láncz az, szorosan össze-
forrott láncz, amely még sohasem esett szét. 
Az egyik lánczszem a napvilághoz köt, a másik 
az égi sötétséghez. Az egyik az élet abroncsa, 
a másik a halál béklyója. 

n 
ZL j ó t é k o n y e m b e r . 

Lénárd Vincze a könyvvezető a b-irátaí és ön-
maga előtt is sokszor ismételte: 

— Sohasem házasodom meg. Nem lehet bízni az 
a&szonyokbati. 

Lénárdot a kolégái ezért a bogaráért mindannyi-
szor kinevették. 

Az üzlet nagy irodájában, ahol Lénárd naphosszat 
a rengeteg könyveket bújta, sok lány volt alkalmazva. 
A féi fialkalma/.ottak ha Cáak szerét ejthették, megcsip-
kedték a lányok orczáit, a fülükbe pajkos szavakat 
sugdostak, a miktől a lányok elpirullak és hangosan 
kaczagtak. 

Lénárd Vinczének e pajkosságok szinte fizikai 
fájdalmat okoztak. Bántotta kollegáinak í-zabad visel-
kedése éá még érzékenyebben sebezte meg a lelkét az, 
hogy a lányok nem másították vissza e viselkedést. 

— Istenem — gondolta magában, — hát ezekből 
lesznek a szerető hitvesek, az élei társak ? 

Mélységes gyűlölet támadt a szivében. Pedig 
alapjában élt hált a nőkért. Az Üzleti könyvek renge-
teg számjai közül gyakran mosolygott f i ié egy-egy 
szép asszonyai cz, telve titokza'os Ígérettel, rejtelmes 
és bűvös Ígérettel. 

Beleszédült a feje. Oh, ha vojna egy mzony, 

egy inakulátlun, tiszta, netn földi asszony, aki egész 
lelkével, minden gondolatával az ölébe dobná magát 
egy véguélküli, hosszú életre! 

A terem sarkában kaczagás hangzott tel, valame? 
lyik lány évődött az egyjk gyakornokkal. 

Lénárd Vincze lelkéből egyszerre kirebent a szép 
álomkép. Ökölbe szorult a keze és dühösen csapott az 
előtte fekvő hatalmas könyvére. Soha, soha nem háza-
sodok meg 1 Öli hisz a? rettenetes volna. Örökké 
kínozná az a gondolat, hogy a feleségével is hasonló-
képen bántak, mielőtt ő ismerte volna. Talán akadt 
férfi, akinek keze, érintette a derekát, aki forró szavai-
val, ha csak egy gondolatnyi időre ;is foltot_ lehelt a 
lelkére. Megőrjítené ez az örökös kínzó gondolat. 

Hanem hiába minden. Lénárd Vincze aki egyszer-
re gyűlölte is, imádta is a nőket, megházasodott. Uj 
lány került az üzlet levelezői osztályába s ez a lány, 
amikor az első napon valaki dévajkodva megszorította 
a karját., heves elutasító mozdulatott tett. Ez a moz-
dulat megfogta a Lénáid Vincze szivét és félév mulya 
már feleségéül is vette a lányt. 

a . II. 

Csinos, kövérkés, puha asszony lett Lénárd 
Vinczénéböl. A férje tejbe-vajba fürösztötte, féltéke-
nyen őrizte, mint egy szép fényes tollú madarat. Az 
asszony élete különben is hasonlított a kalitkába zárt 
madáréhoz. De czifra volt a kalitka. Kényelem és 
puhaság vette körül a rab madarat s a rabtartó férj 
lelkét is odaadta volna, csakhogy biztosítsa 
az tíBszOüjf üi*ijJikétajrt6 vonzalmát. 

Természetesen Lénárd Vinczéné már nem j.-irt 
el többé a nagy irodába üzleti leveleket fogalmazni. 
Otthon ült örökösen unatkozva és lüstálkodva s ettől 
a semmitevőstől a fiatal ass'/öny rohamosan elhízott. 
Álmos és fáradt tereintés lett belőle, akit, kimer háti: 
a semmitevés és az unalom. Egy napon a következó 
kijelentéssel fordult as urához: 

— Hosszul érzem magam. Valami kúrát kellene 
használnom. 

Lénárd Vincze ijedten kapta fel a fejét. 
— Az Istenért, mi a baj ? 
— Nem tudom. Talán orvost kelle hivatni. 

S az orvos jött. Megizsgálta az asszonyt és kimondta 
. szentencziát: 

— Vérkeringési zavarok Oka az elhízás. Sösfői-
dőket kell használni. 

Lénárd Vinczének szörnyű fejtörést okozott ez 
az orvosi rendelés. Ezúttal hát az asszonynak rendsze-
sen el kell járni a sós fürdőbe. Ez lehetetlen. Ö impho-
s«at az irodában van. Egyedül pedig az asszony nem 
mehet fürdőbe. A cseléddel pedig nem kísértetheti el. 
A rossz asszonyok is cselédjükkel kísértetik el m gu-
kat mindenhova. Valami megbízható ember kellene. És 
eszébe jutott a bátya. 

A bátya szerencsétlen nyomorék ember volt. 
Púposnak betegesnek született s ez a természeti 
fogyasztékossága átokként nehezedett végig az egész 
életén.; Irodai muiikát végzet ő is, de sehol sem tartot-
ták sokáig. Lénárd Vincze gyakran segített rajta, de 
azóta /hogy megházasodott! .minden önzése ssak a? 



És a temető utjain járfá^sziníe éremíik a 
halál béklyójának szorítását. És emlékezésünk, 
kegyeletes siránkozásunk, amely a holtaknak 
szól, valójában a magunk biztos, elkerülhetetlen 
sorsának megsiratása is. Emberek vagyunk, ki-
csiny töredékei ormok a nagy természetnek és 
saját -csendősegünk, szomorú elmulásunk tudata, 
amelyet példáz az őszi hervadás, a téli pusztu-
lás könnyekre indit. A halottakra való' emléke-
zésben siratjuk önmagunkat 

H I R E K . 
— K ö z g y ü O é s . Szarvas község képviselő tes-

tülete f. évi okt. hó 29-én tartott közgyűlés tárgysoro-
zata a következő. 

1. Az 1903. szeptember 29-iki ventllc. közgyűlés 
hitelesített jegyzökönyvének felolvasása. Tudomásul 
vétetett. 

2. Hitelesítők felkérése. Szakács Pál Gyuris 
Mihály kéretett fel. 

3. Jelentés a gőzfürdő haszoubérbeadása tárgyá-
ban megtartott árverés eredményéről, A megajánlott 
bérösszeg nem fogadtatott el, s utasít,latolt az elöljáró-
ság hogy ujabbi árverést hirdessen, lm Oz sem lesz 
kielégítő a gőzfürdő házilag fog kezeltetni. 

4. A tarfyai községi ismetJő iskolai tanítók kér-
vénye 150 korona tisztelet dijuknak 200 koronára 
való felemelése iránt. A kérelem egyhangúlag megta-
gadtatott. 

5. Jelentés a szeptember és október havi pénz-
tárvizsgálatról, tudomásul vétetett. 

6. Weiczner Gábor kérvénye záróra megho-sszab 
bitása iránt. A zárórának éjfél után 2 óráig való meg-
hosszabbítása javasoltatott. 

7. Tákos Lajossal a Il-ik számú ba>ár helység 
bérletére megkötött szerződés jóváhagyása, jóváha-
gyatott. 

8. Szentandrás elöljáróságának megkeresése, mely 
szerint a Szarvas—Csaba esüdi határulnak a viczinálus 
utak hálózatába való felvétele iránt itt is lépéseket 
kér tenni. A községi közdűlő utak hálózatálja felvé-
tetni határoztatok. 

9. Jelentés a 100 000 koronás kölcsön elszámolá-
sáról. Tudomásul vétetett. 

10. Az iparos tanoncziskolai f d ü g y d ő bizottság 
értesítése az igazgató és tanerők alkalmazásáról. Tu-
d másul vétetett. 

11. A községi iskolaszék javaslata Szlovák Pál 
tanító kertjében 500 négyszögül ío.d rigolírozása iránt. 
Miután a talaj olt igen kedvezőtlen a kérelem nem 
teljesíthető. 

12. Uhljár Pál pénztárnok és Konyecsni János 
ellenőr kérvénye a főpénztár ablak ros 'é l ja iuak eltá-
volítása továbbá a faiskolai termények árának a pénz-
tári ke/elés alóli kivétele iránt. Az ablak rostélyok 

elfávolitása elhatározta folt. Á faiskolai termények ára 
továbbra is a pénztárban fizetendő, a kezelésen azon-
ban könnyittelett. 

13. Pefri tz Zoltán kérvénye 30 napi szabadság 
idő engedélyezése iránt a szabadság megadatott. 

14. A helyi önkéntes tűzoltó parancsnokság em-
lékiratának tárgyalása a nyári színkör ügyében. Az 
emlékirat igen kedvező hatást tett a képviselő testü-
letre s ennek hatása alatt clr. Reismann Adolf indít-
ványára elhatározta a képviselő testület, hogy az 
emlékirat szerkesztőjének méltóságos gróf Bolza Géza 
urnák jegyzőkönyvi köszönetet szavaz, s az abban kí-
vántakat teljesiti, kivéve hogy az arénát mely még 
el g jó karban van, nem bontatja le. 

15. Uclvardy Sándor ajánlata a polgári leány-
iskola épületének megvétele tárgyában. Az ajánlat, 
mint korai figyelembe nem vétetett. 

16. Ponyiczky Kálmán és Szabolcs Dénes mér-
nökök előterjesztése a gőzfürdőre 1646 korona 75 fül. 
pótköltség megszavazása iránt, megszavaztatott. 

17. Előterjesztés 117 korona 31 fillér községi 
pótadó előírása és 705 korona 60 fillé • törlése iránt. 
Tudomásul véteiett. 

18. 1-Iraskó János kérvénye 139 korona 80 fül, 
haszonbér visszatérítése iránt . Határozat hozatal előtt 
az elöljáróság utasíttatott, hogy állapítsa meg a 6 év 
előtti mezsgyét s tegyen e tárgyban ujabbi előter-
jesztést. 

.19. Sinkovicz István kérvénye Gyula testvére 
szabadi-ágának 1904. április végéig való meghosszab-
bítása iránt, engedélyeztetett. 

20. Popják György kérvénye a gőzfürdő építési 
határidejének folyó év deczember hó l-ig való meg-
hosszabbítása iránt, meghosszabbíttatott. 

21. llaviáv Dani és tárwü indítványa a 183/1903. 
kgy. számú téves határozat kiigazítása tárgyában. Igen 
heves és szenvedélyes vita után a 183/1903. kgy. sz. 
határozat 14 s;:óval 8 szó ellenében kiigazittatott a 
di'. llaviár Gyula által írásban beadott indítvány ér-
tekaében. 

— T ű z o l t ó s á g f á k l y á s m e n e t e . A tűzoltói 
egylet feloszlása alkalmából, láklyás uiene.ben indult 
pl utoljára tisztelegni az egyesület volt elnökéhez Dv. 
Lengyel Sáialeihoz, innen az elnökkel Gróf Bolza Géza 
főparancsnok hoz mentek, ki több mint 10 éven keresztül 
buzgalommal állott ügyes UUoltóságuuk élén, hogy el-
ismeréssel adózzanak utoljára szerétéit föpa^ancsnokjuk-
nak, Gyurik János, parancsnok szavazása után, Gróf 
Bolza Géza a következőkben válaszolt; 

Kedves bajtársaim! 
Igazán nehezemre esik ezen szavakra vála-

szolnom s ezen megtiszteltetés- állal még nehezebbé 
tették nikem a válás perczét, Egész működésem 
alatt a r ra tülekedtem, hogy az önök szeretetét meg-
szerezzem tfs azt meg IS tartsam. Ez, amint látom, 
a legfőbb mértékben sikerült s én igazán elmond-
hat óm, hogy befejeztem a magamra vállalt munkát. 
S i t t van a pillanat, mikor utoljára szólítom önöket 

asszonyt vette, körül. E hüároz ta hogy a házhoz veszi 
a bátyát, Programmot csinált. A bátya mindig vele 
lesz az asszonynyal elkísérte naponként a sósíiiidőb-1. 
is, mulattatja, szórakoztatja. Ha e/.zel a szerencsétlen 
emberrel látják a feleségét, senki sem fog rosszat 
mondani, gondolni, de ő sem lehet rá féltékeny. 

És ügy is lett. Az asszony rendsz-sresen használ-
hatta a kúrát, hétköznapikon nyomorék sógora kísérte 
el, míg vasárnapokon, mikor a fér j ís szabad volt, az 
ura ment vele. 

III. 

A sósfürdő rendes lálogalóiközött csahamar fél fiút, 
a púpos ember és a fiatal, elhízott, de szép ass/ony. 
Lénárd Vinozéné minden áldott délután mpgjolent a 
sógorával s míg ö a kúrát használta, a nyomoTék ember 
a sósfürdő parkjában egy padon ülve türelmesen várt. 

Lénárd Yiuczéné iránt a sÓKÍ'ürdő látngatói között, 
nagy volt a részvét. Azt hitték. hogy a púpos ember a. 
fejje és mindenki élénken sajnalta a fiatal asszonyt, 
akit ilyen szánalmas férfi mefé lánczolt a sors. 

A a. első vasárnap azonban, amikor Lénárd né a 
erje karján jelent meg a íürdőparkbau óriási volt a 

megbotránkozás. Mindönki biztosra vett, hogy ez a 
szálas, csinos ember, akibe az asszony ugy belebújik, 
a titkos udvarlója. 

- A sösfűrdő - kúrát használó, elhízott, epés asszo-
nyok emiatt.gyilkos pillantásokat vetett Léhárdué felé 
és megvetően ¡nézték végig a férftt. 

. Másnap azján, • hétköznap lévén, Lénárdué üjra 
a sógorává?-jeleni meg a . fürdöjmkban, A karát basz* 

náló asszonyok -ekkor már a szerencsétlen nyomorék 
.embert nézték végig sziviuditó sajnálkozással, míg Lé. 
nárdnéra maguk között minden rosszat rámoiidtak. 

Heteken át forrongott Lénárdué körül ez a gyű-
lölködő ellenségeskedés, a melyet azok a hetenként 
egyszer ismétlődő esetek, a mikor az asszonyt a férje 
kisérte el a sósfürdöbe, csak még jobban szították. 

Egyszer Lénardné bent a fürdőben a, fürdő egyik 
női alkalmazottjának véletlenül beszéd közben, meg-
mondta a nevét. Az asszonyok azt nemsokára meg-
tudták s egy napon Lénárd Vincze aláirastalan, 
női kézzel írott levelet kapott amelyben az ismeretlen 
levélíró megírta, hogy vigyázzon a férji becsületére, mert 
a sősfilrdői látogatások alatt a felesége megcsalja. 

Lénárd . Vincze a levéllel először a bátyjának 
rontoil. Háborogva és ordítva vonta felelőségre a mi-
att, hogy IUM1) jól vigyázott a feleségére. 

— üsszojats/.nttál vele. Mindaketten megcsaltatok! 
'toporzékolt örült fajdalmában és kikergette lakásából 
a nyomorék embert. 

A feleségével pedig röviden vég/.ett, 
— Nem szabad bbwi az ass:zoiiyokba&.. Eüt mond-

tam mindég és ígázam volt, Megcsal á l ; elválunk. 
És elváltak. 

jPakots József. 

liajíársaímnalc, de azérf azt hiszem e rá'ás ttlán ís 
jóindulattal fognak irántam viseltetni, mert lá that ták, 
hogy legalább az igyekezet meg volt. bennem ; akar-
tam lenni tűzoltó s ha gyenge tehetségem nem is 
felelt meg teljesen, de a jóakarat meg volt. Önöktől 
láttam és vettem a példát ! Önök nem voltak rá-
szorulva, csupán emberbaráti szeretetből működlek 
oly bátran és odaadással, a mint azt tapasztalni 
szerencsém volt. Ezér t maradtam oly sokáig vtzére 
ennek az egyletnek; de a sörs ugy akarta , hogy 
tovább ne viselhessem ezt a rám nézve oly megtisz-
telő tiszti éget. S most utoljára kérem önöket, mint 
baj társ a bajtársait, tartsanak meg szíves emiékeze-
tökbon, s én is, ke/.dve a tisztelt elnök úron és a 
választmányi tagokon, mindnyájokat meg fogom 
őrizni emlékezetemben. Az Isten önöket sokáig 
éltesse! 

•— Miniszteri rendelet. A folyó évben Mind-
szent ünnepe vasárnapra esvén, a síroknak ezen ün-
nepnapon országszerte szokásos földiszilésére való te-
kintettel ezennel engedélyt adok arra, hogy a folyó 
évi november hó 1-ére esö vasárnapon virágok, koszo-
rúk, gyertyák, mécsesek és a sírok di-zitéséhez szük-
séges egyéb tárgyak az egész uapou át akadálytalanul 
árusit tathassanak. — A sírok diszitéséhez nem hasz-
nált áru tárgyak árusítása folyó évi november hó 1-en 
önként értlietödőleg ugyanazon korlátozás alá esik, 
mint más vasárnapokon. 

- Lelkész beiktatás. Az öcsödi református 
egyház új lelkészét Csapó Péter t múlt vasárnap iktat-
ták be hivatalába. A beiktatáson Domby Lajos espeies 
mondott rövid egyházi beszédet, mire Csapó P é t e r 
megtartotta székfoglalóját. Este a nép körben. 400 terí-
tékű társas vacsora volt. Felköszöni őket mondottak 
többek közöt t ; Domby Lajos, Garzó Gyula, Csapó 
Péler. Az uj , leikészt egész este melegen ünnepelték. 

— S z é k e ü y M i h á l y , műit é/ben érettségizett 
szarvasi diák — most műegyetemi halgató — autog-
rafál ja az ország két legelterjedtebb s legnagyobb 
gyorsirási lapját a „Budapesti Gyorsiró t !-t és „Gyors-
írászati Lapok"-a tS ugyancsak Szarvason tanult Nuszlek 
Lajos ma joggballgatő Kolozsvárott — autografálja az 
0 Egy elemi Gy o isi ró" t. 

— Egy lelkész halála. Tótkomlós községe 
ág. ev. egyházának érdemekben gazdag lelkésze, Csér. 
mák Kálmán, 63 éves korában, kedden délután szív-
szélhűdés következtében meghűlt. Az plhunyt lelkész 
-nemcsak az egyházi ügyek terén végpzte kötelességeit 
hűséggel és ügy buzgósággal, hanem társadalmi téren 
is kivette részét a munkából. Temetésén, amely csü-
törtökön volt, Korén Pal békéscsabai lellcész tar to t t 
gyászbeszédet s az elhunyt koporsóját a templomban 
felállított ravatalról kisérték az ág. ev. temetőbe. H a -
lálát felesége, gyermekei s k i ter jedt rokonsága gyá-
szolja. 

— Tüz eset tűzoltók nélkül. Szarvason e hó 
28-án délután ugy 1 óra tájban az összes harangok 
tűzre kondultak meg. SzakáCb András háza gyuladt ki 
s leégett teljesen. Az első tüzeset hogy a tűzoltók a 
parancsnokság alat i nem vonultak a tűzhöz, tudvalevő, 
lvogy a tűzoltói egylet felbomlott, s így azoknak hiá-
nyában maradt. Mindenki futott a tűzhelyére, s akar t 
szolgálni munkájával a mentésnél mégis mondhatjuk, 
hogy volt tüzoltóiulc legnagyobb részét ott látták a 
igyekeztek a mentés munkájában szolgálni, 

— Vonatkisikliás. A szeghalmi pályaudvaron 
vasárnap reggel 6 Órakor a Vésztő - Nagyvárad-felé 
induló vonat rossz váltóállítás következtében kisiklott, 
Az utasoknak a/- ijedségen kívül egyéb baja nem tör-
tént, A mozdonyt nagy ueln-zon sikerült a f inekre 
visszaállítani s 6 óra helyett 9 órakor indult a vonat 
Vcs/.tó felé. 

A h o m á l y dala, 

Mfjlil ele sók nagy eszmét '— Most smíeleit még 
meg — 

8 fölötte már gyászos halott-gyertyák égnék! 

Iífíjh I de sok éldelem vé8z ct semmiségbe 
Ahelyett., hagy a dal szárnyán tömé égbe. 

De sok keset üség, öröm, mámor, bánat • ¡ i-
És nyomukba még csak kis hullám se' támad. ' 

Megörökitetlen, csirájukba fojtva, 
Ködnél hüwnyübbul iiimefc ü ' 



» 

mon 
•h részen 

ii ezek hová tűnnek t 
a Nirvána-ürnek ? 

Meri bár néha titkon, egy-egy sóhajába' 
Kiröppenti őket lelkünk a világba. 

Némelyiket pedig ujjongva bocsájtja 
Nem hallott, nem látott magányos útjára. ~ 

S ugy odavész nyomuk, vagy ha, visszatérnek, 
Alakot, de sokszor tartalmat cserélnek. 

Ám a legtöbb mégis szerteszéjjel árad 
S. megnépesiti á lelki-kör határat. 

Mások ösmereilen régióliba szállnak 
S legszebb, hogy magad sun sejti cl: merre járnak! ? 

Mát mondjad Apolló! ezek hová tűnnek? 
Mély részén bolyongnak a Nirvána-ürnek ?! 

Zvarinyi Szilárd. 
Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó. 

Ü z l e t á t h e l y e z é s ! 

Van szerencsénk a mélyen tiszteli közönség tu-
domására hozni, hogy 

óra- és ékszer üzletünket 
az Árpád szálloda mellett levő, volt jbirósági épületbe 
tettük át. Ez alkalommal minden o szakmába vágó 
árukból nagyobb készletet tartunk. hugy t. vevőink 
igényeit teljes mérvben Melegíthessük. 

Egyidejűleg bátorkodunk felhívni a n. é. közön-
ség figyelmét 

CHINA EZÜST 
raktárunkra, mclylycl üzletünket kibővítettük, és mely-
ből a legjobb minőségben és disz válasz Lókban tartunk 
készletet. 

Midőn mindezeket a n, é. közönség tudomására 
hozni van szerencsénk, nem mulaszthatjuk cl, hogy 
— mint szolid üzleti elveink legjobb bizonyítékára — 
czégíink 45. év óta való íennállásáia ne hivatkozzunk 
mely idő alatt szolid és lelkiösmereles kiszolgálással 
igyekeztünk t. vevőink bizalmát kiérdemelni. 

Magunkat a melyen tisztelt köz'önst'g júinduktlába 
ajánlva, vagyunk kiváló tiszteletiéi 

Orosz Ármin és Na. 

Braun Jakab sarok féle ház Kossuth Lajos 
utczában kedvezményes feltételek mellett csalá-
di körűimét.yek közben jöttével azonnal 

jFONTOS 

ly 
Étvágyhiányt, [ gyomoríájdaímaka t, 

émelygést, gyomorgyengeséget, 
emésztési zavarokát, főfájást stb 
megszünt et azonnal a vílíigliü'ű valódi 

Erády-féie 

vmv 
M t f t i 

Sok ezer köszönő és elismerő nyilatkozat.; Kis üveg 
lm zuálatx utasítással 80 fillér, nagy üveg 1-40 korona. 

Gyógyszertárakban kapható. 
F ő r a k ' á r : Brády C. gyógyszertára 

a „Magyar királyhoz" Bécs, honnan ktvá.naira 
tagjfett küldetik ag épdekes ,.SpeoialÍ3,rö8cí,iu.rt." 
5 kor. beküldése után 6 kis üveg, 
4'50 kor. beküldése mellett: 3 nagy 
üveg lesz bérmentve küldve. Kép-

viselet Magyarország részére:' 

TOROK JÓZSEF 
gyógyszert ára Budapest, 

Király-utc/.a 12. 

Óvakodjunk 
utánzatoktól! 

Á valódi Mária' 
cel/í gyomor-
eseppsk lenti 
védjeggyel és 

alí'ürással kell, 
hogy ellátva 

legyenek. 

íH-i 

•îr-

#4-

#4r-

i r 
t-

M I E E T S Z E N V E D Ö N ? 

g y o g y s z e r e s z 

a legjobb clietiküs háziszer emésztési zavarok, 
gyengeség, rosszlét, gyomorégés, felfúvódások 
stb. ellen, köbögésesillapitó, görcs megszüntető, 

tisztit5. 12 kis Vagy 6 dupla 
üveg ládával együtt bérmentve 
4 kor. 

zum pchu tage l deg 

h m 

bei 
jÜlein oÉbt&T Baissa j 
cm Itt §<!wiî«»35l-A?K!;il» j 
í "" \ ¿/.'Siatry ín PrsgítSi 

Csak valódi itt látható apácza., 

_ ' ' védjegygyei. • 

holott önnek minden, habár m é g o l y idült és bármily 
kiletkezesü sebeinek sikeres gyógyítása biztos kilátá>.ba 
van helyezve és majdnem minden fájdalmas és vészé yes 
"perá.-iót, kikerülheti a T l i i e r r y A g y ó g y s z e r é s z 

ü r a n g y a l-g y ó g y s z e r t á r —-•—--

valódi C E M T I F O L I / l - ^ B O Q e 0 e 
úgynevezett C s o d a b a l z s a m 

használata által. 
Ezzel a kenőcsosel egy 14 éves és 
gyógyíthatatlannak tartott csontszú tel-
jesen meggyógyíttatott, ujabban még 
egy 22 éves régi, súlyos rákszerii 

betegség is. 
A v .!<><!i ceiiílfolía-kenöcs alkalmazva lesz gyerinekájí-yas-
nő'-: liijóü mellénél, nifcllke;néiiyedésnél, orbáncznál, nrn-
(leiii'cUi idült bajok-, kifakadt lábak- és csontoknál, se-
beknél, ítoö.i uísnál, dagadt: lábak-, söt csontráknál i> ; 
kardvágás-, szúrás- és lőfebeknél, vágott és zúzott Ki-
beknél ; mindenféle idegen testek kihúzására, mint üveg' 
és fasziJáukok, hontok, sörét, tövis stb., miuden ge nev-
elésnél, daganatnál, karbunktiltusoknál, ujképződé.^ei-tiai, 
s-őfc ráknál is ; ujj giliszta- vagy gáncsnál, körőmg.vfllt3.«-, 
lölyag- és sebes hibákuál; mindennemű éhe'st sebeknél, 
megfagyott tagoknál, a betegek fekvéstől keletkezett »e 
beinél, nyakdaganat-, vérfekély-, fülfolyás- és gyprme-
i ek sebeinél, stb. stb. .Kevesebb mint két szelence nem 
küldetik ffzét. 2 tégely ára bérmentve K. 3 50 az ö.sszcg 
előzetes beküldésével, mely levélbélvegekbeii is .beVti.ü-
lietó. — Ssámos bizoiujiivány rendelkezésre áll. — Ova 
intek mindenkit hatástalan hamisitványok vételéiti) s-
kérem pontosan ügyelni, hogy mindtíti tégelybe a fent 
védjegy és a c/.égnek „Thierry A. őrangyal gyógyszertára 
Pregrada" beégetve kell lennie. Minden tégelynek t-gy 

[ " \ ia W >c!l - gt W.Ufla'V .^l 

A j á n l a t o s ezen szert u tazásnál magáva l v m m , 
K ö z p o n t i r ak t á r B u d a p e s t e n : 

Töröli, József 
gyógyszerésznél , Ki rá ly-u tcza 12. és haszaálati utasításba ezen védjegygyel kell ellátva lennie 
/>;• Wact f iv T v n W r m w / ~ Egyedül valódi Oeiitilolia-kenocsöm hamisitóit esutáu-
jLf! . j u y y v i LjVV u> J u y y e i ü . z 6 j t a védjegytörvény alapján szigornan üldözöm, epen 
gyógyszerészeknél Yáozi-körut 17. igy a hainisitvanyok áritsitóit is. — Egyetlen bé.>-z> iwbi 

Zágrábban: &cMUeWüch ógyszerésnél és. J Thíeriy A. őrairgyal-gyógyszertára Pregrada ban 
T i X , , . Rohitsch-Sauerbrunn niéllett. — Jvo/.ponti raktár Jipesti n 

Török J, gyógyszerésznél ea Dr. Egger Leo és J, g ( \ék-
szerészeknél, Váczi-körat 17, Zágrábban ¡Vlittelbach S 
gyógyszerégyitél és Béüsbeta Brady C. gyógyszeiés/ w 1. 

Eécsben : üpoibtcker (J. Brady. 

B C I 

Köhögés, rekedtség és elnyálkásodás ellen gyors és 
. _ biztos hatásúak -

E L T E 2 S T 

er me 
ii—ii i »ini i «mwa»»« | i m m iiinfawwnirr-i 

az étvágyat nem rontják és kitűnő ízűek. 
EEr D o b o z a 1 k e r o n a és 2 k o r o n a . — 

Próbadobog 50 fillór: 

• Fő- és szélküldési raktár: 1 , _: 

ez az 
átkozott köhögés! 

„ N A D o r v G Y Ó G Y B Z E E T A B 

Budapest, VI., Váczi-körut 17. csakhamar 
m e g g y ó g y î t o > t. 

ZESZsup l i a tó S z a r v a s o n : 
Achermann Gyula és Bayyis Andor yyóyyszertáraJcban. 

= = = = = ELSŐ KEZBOL: A GYAREOL VÁSÁROL ON 
OLCSÓN és LEGJOBBAN. 

Első -
magyar 

vili la mos 
erí've be-
reiule/.ve. 

es. és lur. udvari liítngszergyáros, hadscrcgszállitó, 

A Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója 
BXJBAPJjlST, IZ, LámczMd-títeza 

Ajánlja a sriját gjűi'ában kéf-zült összes réz- , fa-, f ú v ó - és v o n ő s liangszercket. 
H e g e d ű k , g o r d o n k á k , b ő g ö k , f uvoBák , 
k l a r i n é t o k , t r o s i b i t á k és c z i m b a l m o k 

Tárogató á ra 80 írttól (CO kor.) f'eljobb, iskola hozzá ingyen. 
o l c s ó á r b a n előnyös fizetési feltételek jeiszei eiese m e J l o L L . • 

m o n i l ^ d l ^ elpusztithataUan erős hangokkal. 
ISA/ii'^nlf sPeí ' , i l ' : is kivitelben gyorsan és poiHosaii eezkwöltetuefc, veiiós lrangsy&ek a 
IJ u P legújabb Tajftjiu&nyti Jiangíokozó gerendával, n.eJyérfc gaíantiát váOaiok. 
ÁRJEGYZÉK ininclen liang.szom'U külöji-kfilön kérónclö, mély béruioiitvo mégküldeíik 



Üzletmegnyitás 

A lói irott tisztelettel értesítem Szarvas városa 
és vidéke igen i közönségét, miszerint S z a r v a -
s o n (Deák Ferencz-utcza és Arany János-utcza 
sarkán) égy 

— ú r i s z a b ó ü z l e l e t E E ^ — 

nyitottam. 

Amidőn ezt a n. é. közönségnek b. tudomá-
sára hozom, nem hagyhatom említés nélkül, hogy 
e téren legnagyobb városokban, úgymint Bécsi 
és Budapesti legelső műhelyekben tapasztalataimat 
szereztem, azt engedik reménylenem, hogy vevőim 
pártfogását mindenkor kiérdemlem. 

Arra fogok törekedni, hogy gyors és pontos, 
jó munkával nagyrabecsült megrendelőim megelége-
dését megnyerjem. — Ajánlkozom a legfinomabb 
öltönyök, felöltők stb. szakmámba vágó dolgok 
elkészítésére, melyeket mindig a divatnak megfele-
lően vagy a kívánathoz képest készítek el. 

Az igen t. közönség párfogását újból kérve 
maradok 

kitűnő tisztelettel 
Liszkai József, 

uri-szabó. 

KI LMM. 

Unghváry 
László 

(Czeglédi) 300 holdaj bor-

ttrmó szőlótBlepének; további 

gjümőlc»- és szőlőfaiskolájának 

ar)«gyiéif megjelent hol 5 krajezár- , 

tói feífélí nemts « e m e t f k , 1 forinttól 

(elfelé sima « gyölt»res izőlővcsszök; 

továbbá — 1 6 ^ 1 8 forinttól' felfelé «ajái-

• termésű rendkivül finom ú j b o r o k kap-

k hatót. Ezenftivöl mindenféle gyűmölcsfa-

^vadonex, akácz- és gleditjchia-csemcték. 

j^Teaték á r j e g y z é k e i ( b o r r ó l is) 

k é r n i . 

X. 

Kitelt nyujtoh 
2 ~ 3 é v r e ( k a m a t n é l k ü l ) : városok, községek, 

megyék, visszabályozó társulatok, mérnöki hivatalok,' 
szövetkezetek, nagyobb urudíilmak s más hitelképes 
testületeknek. 

A hitelnyújtás szölló'vesszőre és borra nem vonatkozik. 

SS&Ftö̂RS §gg M g ® gK? 
m^WhímiM^mi ¡$1tű 

P e 1 Ő Í i - u í c / a 1 0 5 3 . s z á -

m ú h á z s z a b a d k é z b ő l e % d o 

v e \ ő l l o b i t s e k 8 o r n a i a k e -

r e s k e d ő l i é l j e l e n í k e z z e n . 

ßß 
C S Ö t M O 

j ó á l l apo tban j u t á n y o s á r o n kedvezmé-

nyes feltételek mellet t a zonna l 

É r t ekezhe tn i Süveges A n d r á s u r n á i K o n d o r o s o n . 

jutányos áron vesz fel 

SZARVAS ÉS VIDÉKE 
kiadóhivatala - - Szarvas• 

. . 1903. évi . . 
ősm árjegyzék 

. . üzletéből . . 
SZARVASON, 
... (Piacztér.) ... 

' Korona értékben. 
Bükk-, cser-, tölgy- vagy cser-hasábfa waggononkénl Szarvás állomásnál 10,000 ldgr 

elsőrendű — — — — — — — — — — — — — — — 
Blikk-, cser- yagy tölgy hasáb fa waggononként másodrendű — — — — — 
Gyertyán hasáb fa elsőrendű — — — — — — — — 
Kövezetvám és waggonból kirakás külön — — — — — — — — 
Házhoz szállítás és összerakás külön — — — — — — — — 
Waggon fának több fél közt széjjel mázsálva — — — — — — — — 
Felvágva, hazaszállítva 100 klgr. — — — — — — — — 
Méterölenként összerakva és hazaszállítva — — — — — — — — 
Gyerlyánfa méterölenként hazaszállitással együtt — — — — — — — — 

K ő s z é n . 
Porosz szalon, darabos koezka, vagy dió-szén waggononként Szarvas állomásnál — 
Petrozsényi. darabos vagy koczkaszén — — — — — - - — — 
Vxdkányi darabos vagy koczkaszén -— — — — — — — 
Salgótarjáni tömör-szén — — — — — — 
Baglya salyai tömör-szén — — — — — — — 
Tatai tömör-szén — — — — _ 
Barna szén tömör — — — — — 
Légszesz-koksz príma koczka — — — — — — — — 

Raktáron levő szenek árai hazaszállítva és pormentesen átrostálva, 
Poros szalon szén 100 kgr. — — _ _ — — 
Petrozs nyi vagy Vulkáni szén ¡00 kgr. — — — — — — — 
Salgótarjáni szén 100 kgr. — — — — — — — — 
Légszesz koksz-szén 100 kgr. — — — — — — — — 

Vidéki vevőnek, a mennyiben a szenek szállítását nem kivánjn, minden 
20 ¡iltei rel olcsóbb 100 kilogrammonként. 

É p í t k e z é s . 
Mész, égetett, darabos por nélkül 100 kgr. — — — — — — — — — 
Porsland ezen ont (nagy forgalom miatt állandóan friss) 100 kgr. — — — — 
Bonián czement ,, „ „ „ „ 100 kgr. — — — — 
Éles homok vékánként — — — — — — — — — — — — — 
Elszigetelő aszfalt-lemez 5"'/m vastag • méter — — — — — - - — — 
Tetőfedél-lemez kátrány-, aszfalt- vagy gumrnival telítve • m. 20 fill.-löl - — 
Nedves falaknak szárazra húzása jótállás melleLt aszfalt masszával elkészítve U-ölenként 

NagyoLb thtip < uclclesnel megfelelő árengedmény. 
Ipar- é s g a z d a s á g i c z i k k e k . 

140.— 
125.— 
1 5 8 -

4.— 
8.— 
4.— 
1 80 

2 6 . -
3 0 . -

320.— 
240.— 
2 4 0 . -
220.— 
230.— 
235.— 
170.— 
340.— 

3.G0 
3 . -
2.60 
4.— 

szén 

3.20 
7.— 
4.— 

—.30 
120 

- .50-ig 
2.— 

Kocsikcnőes l a uszó sárga vagy kék 100 kgr. — 
Kovács-szén poroszországi 100 kgr. — — — — — — — — — — 
Faszén vegyileg készítve 100 kgr. — — — — — — — — — — 
Kőszén-kátrány finomítva 100 kgr. — — — — _ _ — — — — 
Vörös fedél-lack kátrány — — — — — — — — — — 
Karbolineum 100 kgr — — — — — — — — — — 
Szöllőkarók (LöJgy) hasítva 6 láb 100 darabonként — — — — — — — 

„ 7 láb 100 „ — — — — 
K ö r k e m e n c z é m b e n (saját gyártmányú) é g e t e t t t é g l á k . 

Közönséges fali tégla la 1000-enként —• — — — —* — — — — 
Közönséges fali tégla 11. 1000-enként — — — — — — — — — 
Vasasan égetve kútba 1000-enként — — — — — — — — — 
Yasasan égetve, másodrendű 1000-enként — — — — — — — — 
Fejdél cserép, príma, valogaLva 1000-enként — — •— — — — — — 
Padolat-tégla, nagyság szeriül 1000-enként 24 koronától — — — — — 

Kérve nagA bt csü niegi tndelésél 
tégla- és cserépgyáros, tűzifa-, szén-, mesz-
es vcRyi készítmény áruk gyári raktára 

1 6 . -
3 60 
6.— 

12.— 
4 0 . -
2 4 . -

6.— 
9 . -

2 0 . -
1 8 . . -
2 6 — 
20.— 
16. -
60 kor .-ig 

S z a r v a s o n , (Piactér.) 

napa T 2 t r t 7 5 k r é r t 

utánvé t , vagy a p é n z előzetes bekü ldése mellet t egy igen cs inos nickel r e m o n t o á r 

„ S Y S T E M R O & K O P F P A T E N T -

zsebórá t 36 órai j á rássa l , 3 évi jótállás mellett . 
Katalöfle N ' grafís a. fratící H o z í i á j l l e i lékelve kü ldök t d rb . goldin (aranyozott) ó ra lánczo t ingyen . 

Megnem felelő vagy n e m tetsző á rué r t a p é n z t n y o m b a n v isszaküldöm, 
s igy risikóról szó s incs . 

M. J. Hölzer, Krakau 

.. J. Holzer óra- és ékazQrgyiros 
KRAKAU. (Ausztria) D1ETELSGASSE 66. sz. 

A császár és királyi államhivatalnok ok szállítója. — Képes árjegyzék ingyen és 
bérmentve küldetik. 

Ügynökök felvétetnek l . Hasonló hirdetések utánzások-

N j o i a a t o t » „Szarvas és V i d é k e " g y o i ß s a j t ó j á n / 
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